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KONIl\[{RIJK K;;LGIE ROYAUJ\C DL BELGIQUE 

ADvn~s VAN DE RAAD VAN STA1'E AVIS DU CONSI,aL D'ETAT 

])G RAAD VAN STATE~ afde- CONSEIL D'ETAT, section 

ling wetgeving, eerste kamer, de l~gislation, preDi~re chambre, 

de 118 decembGr 1956 door de saisi par le Ministre des Travaux 

Minister van Openbare Werken publics et de la Reconstruction, 

en van Wederopbouw verzocht hem le 11 décembre 1956, d'une deman- 

van advies te dienen over een ont- de d'avis sur un projet d'arrêt~ 

werp van koninkli jlI besluit Il tot royal "mod i f'Lan t l'arrêté royal 

wijziging van hot kon i nk l Lj k be- du 15 octobre '1935 portant r~gle- 

sluit van 15 oktober 1935~ hou- ment de police et de navigation 

dende reglement betreffende de des voies navigables administrées 

po tie on de scheepvaart d cr- par l'Etattf, 2. donné le 20 déc~;m- 

be vaar-bar-e waterwegen onder belle er br-o 1956 l' av.i.a suivant : 

van de Staat", heeft de 20e de- 

cember 1956 het volgend advies 

gegeven : 
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Hot derde lid van de aanhef waro beter gesteld 

als volgt 

l'Gelet op hot k on i.nk Ll j k besluit V8-n 15 oktober 

1935 houdende reglemont betreffende de politie en de 

schoepVf~art der beve,arbare wCltorwegen onder beh2er van de 

Staat, inzonderheid op artikel 84 van het algemeen regle­ 

ment der scheepvaartwegen van het Koninkrijk gewijzigd 

bij het koninklijk bosluit van 17 juni 19521 il. 

Het vierde lid is overbodig en zou weggelaten 

kunnon worden. 

Artikel 1 ware beter gesteld s volgt 

"Artikel 1.- 

Artikel 84, § 1, eerste lid, van het al.gcmcon 

~egleDent der scheepvaartwegen vnn het Koninkrijk wordt 

door de volgonde bepaling vervangen : 

"Op alle diensten voor bezoldigd personenvervoer 

op de s che epvaar-two gon W2J2_r s che epva.ar-t r-e ch t en verschuldigd 

zijn, met uitzondering van do regelmatige d.t errs t cn voor 

het vervoer van reizigors met of zonder bagage, wordt 

een recht van 5 t.b .. van de deor het vervoer opgebrachte 

bru to-ontv2nCGt coheven fi • 
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L'alinéa 3 du préambule gagnerait en précision 
slil était ainsi rédigé 

"Vu lr arrêté royal du 15 octobre Î 935 portant 
règlement de police et de navigation des voies navigables 
administrées par l'Etat, notamment l'article 84 du 
règlement général des voies navigables du Royaume modifié 
par l'arrêté royal du 17 juin ·1952~rl. 

L'alinéa 4 ost superflu et devrait être omis. 

Enfin, l'article 1er serait mieux rédigé 8.insi 
q_u'il suit ~ 

"Article 10r.- 

r , l genera 
L'article 84, § 1er, alinéa 1er,du règlement 

des voies navigables du Royaume est remplacé par 
ln disposition suivante : 

"Tous les services de transport rémunéré de 
personnes sur les voies navigables soumises au régime 
des droits de navigation, à l'exception des services 
réguliers de voyageurs avec ou sans bagages, sont assu-, ' 
jettis au paiement d'une taxe de 5 p.c. de la recet~e 
brute produite par le transport". 



V\lV. 

De kamer was s2nengcsteld uit 

de Heren: J. SUETZNS, 
Messieurs: 

D. DECLEIRI~r 
K. MEES, 

L. FREDERICQ, 

F. DUCHENE, 

,J. CYPRES, 

De overeensteml~ling tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van do H. D. IlECLEIRE. 
Het v0rslag werd uitgebracht 
door de H. J. HOEFFLER, substi­ 
tuut. 

DE GRIFFIER LE GREFPIER, 

(get.) J. CYPRES. 
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La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters v~n de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la S3C­ 
tion de législatio~, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffi5r. 
grGffier~ 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise ct la version 
française a été vérifiée sous 
Ie contr61e de M. D. DECLEIRE. 
L t 'tr , t' e rappor a e e presen e par 
M. ~T. Hœ~:F\FLER, substi tu t , 

DE VCORZI TTER LE PRESIDENT, 

(get.) J. SUET~NS. 


